ASmaX

PNEUMATIC FERTILIZER SPREADER:

V 4

ALPEGO

Your Partner In The Field

Code : QO0OA00166

Use and
maintenance manual

Translation of original
instructions

(e O

Read these instructions carefully before using the first time.




ALPEGO

Strictly confidential information - All rights to the contents of this document are reserved. It is forbidden to copy, use, distribute, even partially or
otherwise disclose such information, unless expressly authorised by "ALPEGO S.p.a." Violations will be prosecuted in accordance with the law.

2 Code : Q00A00166 - Rev. 03_08/2022



VAN

ALPEGO

Table of contents

LY =20 0 1 040 ] I = N 5 3
LIST OF FIGURES.........ootiiiiccttei i cnrsesssssssse s ssssss s e s sasssss s e esasssssesaasssssesaasssnsssnesssnsessasssnsessenssnnnnsnassannnesensssnnnensasan 4
I N 0 T i 7 = ] 5
1 GENERAL INFORMATION .....coiiiiiietiriisceetesrsscsseeessssssss e s ssssssss e s sssssnssesssssssssnesssssnsenessssnnesssssssnnensssssnnnnns 10
1.1 =Tl 11 L= =Yt =T AV T o o 10
1.2 Documents supplied with the Machine ... e 10
1.3 ScopPe Of the MANUAL ... et e e s et e e e e e e e bt e e e e e e nneeas 11
1.4 LCTUE T =1 o1 (=Y PRSP 11
1.5 Updating the MEaNUALL ...ttt e e s e e e s e e e e e s aanneeeeean 13
1.5.1  Symbols used in thiS MaNUAL..........ooo i e e e 13
1.6 Manufacturer's NAME and dArESS ...........uuiiiiiiiiiii et e e st e e e st e e e anaaeea s 14
1.7 RECIDIENTS ... ettt e ettt e eeeeeeeeeeaeaeaaeeeeaeee——————a———————————————————aan 14
1.8 =1 1o PRSP RPR 14
1.9 Yo L= 1 (=N o= 4 £ T O OO P PP PPPPTP 14
1.10 Qualifications and duties of PErsONell.......... ... e e 15
1.11 1= Tod a1 L= (o L= 0 i) =1 o o OSSR 16
2 TECHNICAL SPECIFICATION......ccoiiccieeiiscmrerssssmreessssssseessssssms e e s sssssnsesssssansesssssssnsesssssannsessassansenssnssnns 17
21 1V F=Ted o] o[l e (oY1 o] 1] o I TP 17
2.2 =Tl 1 Lo o= o £ 18
2.3 Technical specifications of the MaChiNe..............cooiiiii e 19
D22 Tt N o o USSR 19
R T =Y | PP PPPPPPPP 19
2.4 RS To 10 o 1= Y= SRR 19
25 CONNECHING SYSTEM ..ottt ettt e e e et e e e e e et e e e e st et e e e e nbbe e e e e enbeeeeeeanreeas 19
2.6 (070101 (=Tl o =T g (U] o] 1= SRR 22
2.6.1 Hitching/unhitching of the coulter bar on the pOWer harrow..............ccceiiiiiiiiii e 22
2.7 K oTo ] 0 B o] o ST PRR 23
3 SAFETY REGULATIONS ........ccoiiieieersrscre s s s smse e s s s ssme e e s s sms e e s s s same e e s s smnn e e e s mmn e e e s s smmn e e a s snmnenesssnnnnns 25
3.1 LTS3 €8 o 1o o TSRS 25
1 Tt It B 0704 ¢ o 1= (=Y a ot =T o A oto] g1 )£ PPRUPRRRR 25
3.2 Assembly of electric and alecronic instruments and COMPONENES ............cooviiiieeiiiiiie e 30
3.3 Individual ProteCtion AEVICES.......cooi ittt e e e e e e e e e e e e e e e aeaeeeeaeanns 30
3.4 @3 o) o1 1o Vo PSRRI 31
3.5 =T eTo] (oo Y2 PP UPPPRTTT 31
3.6 T2 Y =1 4V oo SR PPRR P 32
4 TRANSPORT ....ociieeircsmrrrrrs s e e e sssssmr e e s ssssme e e essssmr e e e sassame e e e essamne e e aassmneesensanneeeeessamneensnsannnenesnsannenssnssnns 34
4.1 )3 Vo PP RRS 34
4.2 HItChING 10 The traClOr ...t e e e e e s nb e e e s ebeneeeeens 35

Strictly confidential information - All rights to the contents of this document are reserved. It is forbidden to copy, use, distribute, even partially or
otherwise disclose such information, unless expressly authorised by "ALPEGO S.p.a.". Violations will be prosecuted in accordance with the law.

Code : QO0A00166 - Rev. 03_08/2022 3



VAN

ALPEGO

4.3 | o L= oo o =Y 2 o] SO RRE 35
4.4 Division of the volumes in the hOPPET..........ooi e 36
4.5 Check of the tractor stability and its lifling POWET..........c.uuiiiiii e 37
5 INSTRUCTIONS FOR USE ..o ceiiiiicceiieisscsssessss s e s ss s sss e e s s s ns e e ss s s ssns e s e s s s snme e s e s snnensssssnnnenessssnnnnnas 38
5.1 0T =Yoo TP PPPEPPRR 38
5.2 HYAraulic CONNECHION .......oiiiiiiiei ettt e ettt e e e e e e aab b e e e e s aaneeee s 38
5.3 11 (4T U ) o SRR 39
54 Emptying the seed from the NOPPET.........eeiiii e e e s enaeeeeas 40
5.5 Adjustement of the fOllOWING NArrOW ..o e 40
5.6 Regulating the SOWING AePTh ..o e e s 41
5.7 Unhitching the front NOPPET ......ei it e e et e e e enee e e e e s eneeeeeas 41
6 MAINTENANCGE ...ttt irrcere s rrs s e s s s ss e e e s s ss s e e es s s snn e e e s s snn e e ees s snneeea s ssmneeeassnnneeesnsnneneasnnnnnnas 42
6.1 107 aT=To1 13- 0 Lo [ oo o1 o] L= 30 TSRS 42
L 20t O B VU = 1 g =T o PR 42
6.1.2  Tightening Of the DOIS ......cooi et e e e e b e e e 42
L0t I T 0 o) 4o 1T o PP 43
6.2 ENd Of SEASON OPErAtIONS ........eeiiiiiiieii ittt e e e e e e e et e e e e e e e e e e e e e e e nnnrereeeeaaaaaaeaeas 43
7 L0 o I 10 44
71 = To = | PRSP PRRRTR 44
7.2 Self-STEEIING WIEEIS ... et e e e e e e bt e e e e e nees 45
7.3 2221 1= 1 PP OP PP PPPPPPP 45
7.4 ROW MAFKING QISC ...ttt ettt ettt e e e e e e e e e e e s e st e bee e e e eeaaaeeeeaaaannnbssaeeeeaaaaaaaens 46
7.5 REAI 7-POI& CONNECION ... ..ottt et e e e e e e e e e e et e et eeeeaaaeeeesaaaannnennnneeeeaeaaeeens 46
7.6 PrE-SPrOULING DISCS... ..o ittt e e e e e et e e e e e e e e e e ae st s aaeeeeeeaaaeeessaaesnsrsranereaaaaaeaeas 47
7.7 Shut Off Of the COURET DA ..o e e e e e e e e e e e nees 47
7.8 PrESS WHEEI ...ttt e oo ettt et e et e e e e e e e s e e nee et e eeeeeeaeeeeeaa e nnrnnnneeeeeeaaeaeas 48

List of figures

! The images in this manual are for illustrative purposes only and may not always accurately represent the
appearance of the product or its application.
T O B oW o T o 1T o o 1= o] o [P UP P 9
o TR |V =Ty (g T e F= | = PP PURPRPPRR 16
Fig. 3  OVverview Of ASMaX PaArtS..........coiccuiiiiiiiiii ittt e e e e e e e et e e e e e e e e e s e e st s raeeeeaaaaaeeesaannnsrnsaeees 18
Fig. 4  OVervieW Of ASMEX PArtS.......ccciiiiiiiieiiiiiiee ettt e e e sttt ee e e s sttt e e e e setteeeeeaastaeeaesaasteeeeesaseaeeesaassaeeeesansseneanaans 18
Fig. 5  CONNECHNG SYSIEIM ...t e ettt e e e e e bttt e e e s bt e et e e e aabbe e e e e aanbeeeeesanbeeeeeaans 20
Fig. 8 CONNECHNG SYSTEIM ....iiiiiiiiiiie ettt e e e e e e e e s e st a b ae e e e e eaeeeeeeaaaesastssaeeeeaaaeeeeesaannnsrnsanees 20
o TR A ©To T oV o T=Yox 110 To JR=3 Y51 (Y o [PPSR 21
Fig. 8  CouUlter Dar "TUDDEI" ...t e et e e e e bt e e s sbbe e e e e s abreeeeeaans 22
Fig. 9 Hitching/Unhitching of the COURETr Dar.............ooiiiiee e 22
T TR OG0T 111 = | (e o SRRSO 23
Strictly confidential information - All rights to the contents of this document are reserved. It is forbidden to copy, use, distribute, even partially or
otherwise disclose such information, unless expressly authorised by "ALPEGO S.p.a.". Violations will be prosecuted in accordance with the law.
4 Code : QO0A00166 - Rev. 03_08/2022



VAN

ALPEGO
o TR B Y [T 0253V 1 (e N o Lo PRSPPI 24
o T D2 Y T o T (ol o] =T (= RS 24
T T G T Ao 4 Qo 0 - (T o I OO PUPUPPRRR 24
Lo TR 1 (=To i o T 13 o o PRSP UPOPTPR 24
Fig. 15 Angle cardan Shafl........ ..ot e e st e e st e e e et e e e s enneeee s 29
Fig. 16 ProteCtion SYSIEIMS ...ttt ettt et et e e e e e e e s s s nbeebeeeeeeeaaeaeeaaaannnnnes 31
o TR A T {1 T IO PO PRSPPI 34
Fig. 18 HItching t0 the traClor......coo et e e sttt e e et e e e s eneeeeeean 35
Fig. 19 Division of the volUmMES iN the NOPPET........oii i e e et e e e s areneeaeaas 36
Fig. 20 Division of the volumes in the NOPPET........ooii i e e e e e 36
Fig. 21 Check of the tractor stability and its lifting POWET...........cooi e 37
Fig. 22 HydrauliCc CONMNECLION .........oiiiiiiiiiie ittt e e oottt et et e e e e e e e e s e nbeeaeeeeeeeaaeeeesaaannnnnnes 39
T T2 B B 1S3 (g o101 i o o B PRSPPSO 39
Fig. 24 Emptying the seed from the NOPPEr..........eiiiii e rreeee e 40
Fig. 25 Adjustement of the folloOWING NarTOW...........oooiiiiiiii e e e 40
Fig. 26 Regulating the SOWING dePth ... e s e e e e 41
Lo TR A ¥ T - SRS 44
Fig. 28 Self-StEEINMNG WHEEIS .....coi ittt e ettt e e st e e s s st e e e snnsaeeeesanseseeaeaannseeeeean 45
T TR T = 2= 1| =T PO RR TP 45
T TR 1O oo Vo 0 =T 1 T o = o PR 46
Lo TR I o (=] o T4 010 ] o 1T SRR 47
Fig. 32 Shut off Of the COURET DA .......ooi e 47
Fig. 33 PreSS WHEEI ... ..ottt e ettt et e e e a ettt e e e ettt e e e e nee et e e e e nat e e e e aanneeeeean 48
FiQ. 34 PresSS WRNEEI ...ttt e e e e e oo e e e b e bt e e et e et e e e e e e sa e e nbebbeeeeeeeaeeeeeaaaannnene 48
List of tables

Tab. 1 Documents supplied with the machine ... 10
Tab. 2 ASMaX Parts AESCHIPLION .....ooieiiiiie ittt e et e e et e e e e e eas bt e e e e st e e e e e annbeeeeeeanneeas 18
Tab. 3 "Front" Technical SPECIfiCAtIONS ..........cooiiiiiiee e e e e e e e e e e 19
Tab. 4 "Rear" Technical SPeCIfiCatiONS..........ooi i e e e e e e e e 19
Tab. 5 Description CoNNECHNG SYSIEM ...coiiiiiiiiiei et e e s et e e bt e e e e e nneeas 20
Tab. 6 Safety signs applied to the Machinge ... 32
Lo B A £ o] (=N oo o g =T o] TSP 35
Tab. 8 Tightening Of the DOIS ..o e e 42
Tab. 9  Rear 7-P0l€ CONNECION . ........coiiiiiiiii ettt et e e s et e e e e e e e e e e e e e e e e enneas 46

Strictly confidential information - All rights to the contents of this document are reserved. It is forbidden to copy, use, distribute, even partially or
otherwise disclose such information, unless expressly authorised by "ALPEGO S.p.a.". Violations will be prosecuted in accordance with the law.

Code : QO0A00166 - Rev. 03_08/2022 5



ALPEGO

D Cagitale Socisle § 1000001y
ALPEGO 5.poa. con Soclo Usioo Bl + IODASLELET 00 Fan + 39 44461 05 ol P Pt P B IR0

MEMBER Via Glovasnl @ Ghuiepps Conzato, 9 e-mait:info@alpego.com RIEA, WA b
;ALP'E G0 BE045 LOMIGO (WICENZA] - ITALY ks st WA LARIG0.C0M o o i by

T e b T F

ITALIANO | FRANCAIS |

[ di cont CE Déclaration de conformité CE
Seminatrice combinata 8519 su sttrezzatura Alpego Semair combing uniquement sur squipement Alpege
coffpme & b Directhee Eurcodenns Of 1 2005M2 CE - 201400 UE Mous
Al nonsl della Direth Eurcpea 200643 G- DALS0 UE la dita dichiars solo la declamns wous notre soul miponsataie” que le mactine agricols faisant Mobyet
m che & macching agricoda solio indcatn & conferme &l 30 s dOlaration st CONOIME UK prescriplons o malidre de
requsili essenziah o SKWEZZE & Of Woela dela sabie prewst daln Dwetiva Muuwwmumwwm
E Tadguaminty Sells Mssching 1000 188 DI I Roima; el o ]
%ﬁlﬂmn nlmnﬁlﬂ Fol ] nm-n 2014 EN 150 IS - EN IS0 4255008 EN1EIT1 2004
i Tabcieods lecnees & i Dawiione Teorsoo di La perscnng aulorsde & conadiuer b dossior fechnigus el b Dirociowr Techniges
Al ds Shbpe e I SOCHNE
DEUTSCH
EC Certificate of conformity EG Konformitatsarklarung
Combined sesd drill only on Alpego equipment Sikombdnation nur auf Alpego-geriten
mmmmm:: mwuzmm-mm snisprechand der Eumplische Richtinie 2008642 EG - T1470 UE Wi eridann in
st e whi tan s, " Sa dou landrauchine s Jes sich dese Extianng
m-:;mrdmﬂ-wmﬂhwﬁm Fdrnmmd Bareit, din sirachisgigen ~
i bios soma have boen adopted e mnm“mmmmnmm
EM 150 42541 2015« EM |50 4Z54-5.2018 EMISHIT:2014 woeen den
T pergcn Buloized 10 drasn up the lechrical dossior i the Technical Dincior umm:ms 'Hﬂﬂml EN15311:2014
of Algaga al B company Faadguanan Dbe o Erdelung der Technischan Dokumaniston befugle pemon st der
L Sechnbiche Direkior von Apego sm Fi
| Eidvixd |
%ﬂmw Byl cuppipguaTyg EX
Sembradora combinada solo con squipo Alpego Imapnien cuviivaloptvn pove ut ebomhsouo Alpegoe
‘Cenforma & la Dirscthn Eurcpaa 200002 CE - 201455 UE hmﬂ:h- mnwﬂ'mﬂmnhmlﬂ - HA0 LE, rurwpwhh-m‘-
Hulupmphmwm" MasquUinana agricols modelo: ssth onbme HIPATLAE TIOU OO V0 TIORORIH OO T
e seguiidad y o defensa o L Dirsciva Eurcpes nqm mmmmmm
Wm«wmmmmuw ou Enl T il MpSTTe
IHM D015 - BN S0 A5E-0 2000 EN1SETT: 014 E SN NS
La parscna pird poog ol ap bicnico o o Dinscior Ticnics Tammiu:p i B IR Tou Tiiveod goxihoy
| g Aot 60 1 Sode i b epress | thven & Tayvc BeeuBunn g Alpegs, aw i mernmping |
PORTU NEDERLANDS
Dwclarsgio de conformidade CE EG-Conformiteitaverkbari
5 " it com squip Ak & bineerds zasimachine allesn op wikrusti
s bermaos da Dinetva Ewropoia T00BM2 CE - 2014/30 UE, & smpresa declans In e zin van Eueopess Richiijn 00842 EG - mwu:muqu:
$00 B PG Apenaabiniioe gud A MbgEna Mgricols ndicedl BBacD it Gm g A e Ritrirdl! virmk
v o o Moquisiy ie B0 MAQUIRCH & 08 Ulsl S8 Sadse BATAMMMING i mil S aisentsbly walghtics- an muw
P pelda Diretiva Euvropeia. Para a quacho da foram de Europ mmmmmmmmmm
s nonmas o
EM |50 4354-1:3015 - EM |50 4358.0:3018 EMASH 1:2014 EN IS0 425613015 - EN 150 425083018 EN1EH 2014
A pessod pultrizada pans & reakzaglo o2 arguivo Wonico & o Direler Técnico d & mmawummmmna:mumua
EK maglelelésdgl nyllatkozat Dwclarathe de conformitate CE
Kambinalt vatbgép caak Alpego falszerelésalen Semdndloane combinatd numai pe echipamenie Alpego
Az Ewdgal Ui J0BMTER - 201430 UE inbryeive érieimésen a villalnt sajit h o Dwctva E i POOEIET CE - 01430 UE socisinlea
Seladiahign il kjilnn, hogy ax alibls mesfigancasigl gip meglelel ax Eundpai wnmm mwmmhﬂwﬂ
Irdrryniy akal edcirt Mryeges biztonsagl os A asdndtits
mnmw BlBirAEiir Duetien E M\.l d mnmtmm
Hrmwwu - EM 180 4354-0: 2018 EMASET1:2014 Slieiarde.
A, ik dhzaty 2 gl Gty 0 viilalah wrdkholy EN IS0 425612008 - BN 150 4258000000 ENTST1 304
az Mpegn Wiascaki igargaiiia Bancans [ty P whnicd esln X Tebnic
al Alpeo che b sedisl SOCHL.
POLSKI
Deklaracja rgodnedei WE EU-vastimustenmukaisuusvakuutus
Siewnik kombl y tylko na spregcle Alpego Yhdisteimakylvikone vain Alpego-aittelsiin
mmmm 00642 WE - 2014730 UE, fera El-diraidivin 100642 EY « MOVA UE mukmisesti yritys vakuuiaa omals
na wimsng WSTHER 0N [ MUY (AT vasinilian, o ala manit maslsouskone ties EL-diwidien mksset
ﬂmmwlw 8 tervinavaatimakast. Horden varten on
adromta iy SoSiswank MAasIyTy bty kihiddn souraaval Sandandit
Zashosowans nasppuacn rommy: EHMHI!-'I:IHI -EH“HH-I.‘II‘II ER1811: 2004
EM IS0 4354-1:3015 - EM |50 4358-0:2018 EMISE 1:2014 skt £y IR bknanen o6
Do upwniniong oo tech i jea Dnyrekdor it phlkoetiosa.
Tapchrachery Apioo w gieciitay frmy.
Codice [ Code : ArticoloHY H
: Serial:Matricola
Lonigo: gg/mmlaa

Strictly confidential information - All rights to the contents of this document are reserved. It is forbidden to copy, use, distribute, even partially or
otherwise disclose such information, unless expressly authorised by "ALPEGO S.p.a." Violations will be prosecuted in accordance with the law.

6 Code : Q00A00166 - Rev. 03_08/2022



AN\

ALPEGO

Capiale Socisle € 2000000 v
iy ATISSENansmlele | oy el koo
ﬁ_*{l" O . . e-rmalt infodaipego.oom -
" Via Gicwewnni « Giweppe Conzato, ¥

" RLA MU
ALPEGD MEMBER BO0AS Lo 1 - laby sevbaite wrorwalprgacam hg-::::t:fm.lm

et Pt 1 Pt ol M. Meze V011754

UK Declaration of Conformity

We as the manufacturers:

ALPEGO S.p.a con Socio Unico
VIA Giovanni e Giuseppe Cenzalo, 9
36045 Lonigo (V1) ITALIA

conforming to:
The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 - 5.1. 20081597

declare under our scle responsability, that the agricultural machine (combined seed drill only on
Alpego equipment):

Codice f Cade : ArticoloHY | Serial:Matricola

fulfils all the relevant provisions of The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008, and also
fulfils all the relevant provisions of the following UK Regulations:

- Electomagnetic Compatibility Regulations 2016,
The machine referanced above is manufactured in accordance with the following designated
standards:

EN ISO 4254-1:2015

EN ISO 4254-9:2018

EN 15811:2014

The person authorized to draw up the technical file is the Technical Director of Alpego at the
company headquarters

Lonige: gg/mm/aaaa
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Read this manual thoroughly before using the machine.
Being well informed is essential for safe machine usage.
This manual should be kept for the whole working

life of the machine.

Thank you for choosing us, You have purchased an excellent quality product that is guaranteed by
decades of experience.

On leaving the factory, each machine is accurately inspected to guarantee the absence of defects.
Should any material defect be found in spite of inspection, please contact your dealer immediately.
Please contact us if you need further information or if something needs to be clarified.

Our aim is to constantly improve the product and keep it top level.

! AS THE TRIANGLE INDICATES DANGER, PLEASE BE CAREFUL WHEN IT APPEARS!

THE TERM MACHINE IS USED TO INDICATE THE COMMERCIAL NAME OF THE PRODUCT TO
WHICH THIS MACHINE REFERS

! All information contained in this manual is informative and does not bind the producer. The information
contained herein can be changed without forewarning .

N.B.: View of the machine. ALPEGO normally considers the machine as being viewed from the rear to
identify better the particulars and to better assemble the parts that must respect the position “right or
left” as in description (e.g.: right or left cardan joint, right or left tine, etc.)

DIRECTIOMN OF TRAVEL

LEFT RIGHT
i SIDE 11 + 11 SIDE 1
cnoooo 0o D]

Fig.1 Running direction
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1 GENERAL INFORMATION

1.1 Machine receiving
* The shipped material shipped is carefully controlled before being delivered to a forwarding agent.

* Once received your machine, make sure that it has not suffered any damage during transport and that
the packing has not been tampered with.

* In case of any damage or missing parts, inform the carrier and the Manufacturer within 8 days,
producing photographic documentation.

1.2 Documents supplied with the machine

In this manual, all references or indications relative to:
* CE marking;

* CE declarations of conformity;
» declarations of incorporation of any machine;

+ directives and standards issued by the European Parliament and Council and relative transposition
Laws in the Italian State”;

+ harmonised standards whose references have been published in the Official Journal of the European
Union”;

» only refer to machines destined to the European Community market. For all machines not destined to
the European Community, these references and indications have no significance and value.

The machine is supplied with:
* Machine instruction manual.

» EC declaration of conformity.
* Spare Parts Catalogue.

Moreover, the following manuals are included:

Cod. Description
QO00A00126 Owner’s Manual of the DOSAL metering unit
QO00A00129 Owner’s Manual of the row-marking discs (foldable power harrows)
QO00A00170 Owner’s Manual of the row-marking discs (rigid power harrows)
QO00A00159 Owner’s Manual of the “Alpetronic ISOBUS”

Tab.1 Documents supplied with the machine

10
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1.3 Scope of the manual

This instruction manual is an integral part of the machine and provides the machine operator and
maintenance man with the necessary information for being able to use the machine correctly. It must be
kept with the machine until its complete demolition.

This manual must be carefully read and understood before transport, installation, using and carrying
out any maintenance on the machine.

The manual must be carefully kept for the entire life of the machine and must be transferred to any
other user or subsequent owner.

It must be kept in a place near the machine and available for consultation by the users.
Users are understood to means machine operators and maintenance personnel.

Make sure that all users have thoroughly understood the instructions for use and any symbols indi-
cated on the machine.

The manual must be consulted taking care not to damage it, to not remove any pages, not to replace
and not to cancel information or modify its contents.

It must be kept where protected from heat, damp and corrosive agents.

Possible accidents can be prevented by following the technical instructions indicated in the manual.
In any case, always comply with the national safety regulations.

In the event of transfer or sale, the manual must always be delivered along with the machine.

If it is damaged or lost, require the machine manufacturer or the previous owner a copy. The manual
is considered to be an integral part of the machine.

We also recommend to contact the Manufacturer for any requirements of information, replacements or
accessories.

® Do not carry any operations whose correct procedures are not fully understood.

14 Guarantee

1.

ALPEGO’s implements are guaranteed for a period of 12 (twelve) months from the day of delivery
to the final user: the date of the elivery note marks the beginning of the period of warranty.

The warranty covers any and all material and manufacturing defects and only so, that the allegedly
defective product can be used exclusively for the purpose for which it has been manufactured. It is
therefore the task of the Purchaser to ask and clarify whether the supplied product fits the
purposes which the purchase must fulfi Il. Should the problem being claimed under warranty not
compromise the performance, the function and/or the safety of the machine, the ALPEGO Co.
reserve the right to find the most suitable solution, without, however, being under any obligation to
replace the whole unit or parts thereof. The warranty guarantees exclusively the replacement of
the defective part or parts and the assembly of the same in the product which is deemed defective.
It does not entail the payment of any other expense incurred into in relation to the warranty (which,
in any case should be foreseen and avoided by the behavior of the good “Pater Familias, as this
term is understood and defined in the Italian legal system).

THEREFORE, NO WARRANTY CLAIM WILL BE HONORED IN THE FOLLOWING CASES:

Strictly confidential information - All rights to the contents of this document are reserved. It is forbidden to copy, use, distribute, even partially or
otherwise disclose such information, unless expressly authorised by "ALPEGO S.p.a.". Violations will be prosecuted in accordance with the law.
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Improper use of the product.
Inability or impossibility of identifying the serial number of the machine.

Modifications of the product performed by unauthorized personnel without the manufacturers’s
approval.

Insuffcient, inadequate or non existing maintenance the product has deteriorated because it has been
poorly stocked or sheltered.

On parts which are subject to normal wear-and-tear.
Non-original spare parts have been used instead of the original ALPEGO S.p.a. parts.

Exceeding of power and load limits indicated in the Alpego’s technical data and use and maintenance
manuals.

THEY ARE EXCLUDED FROM THE WARRANTY:

All the lubricants and greases

All the components subject to wear and to contact with the soil
Accidental breakages due to transport.

Defects due to incorrect installation.

Maintenance fees for ordinary or extraordinary service

Material deemed defective must be claimed following the procedures indicated by the
MANUFACTURER at the time when the alleged defect is discovered and it is necessary — otherwise
the right to the warranty may become void — to agree with the MANUFACTURER in writing
(an e-mail or a fax will suffice) whether the product can still be used or the work with it can be
continued or the type of intervention necessary to correct the problem, should this exist and
persist.

No conditions of warranty are admissible other than those exclusively and expressly accepted by
the COMMERCIAL MANAGEMENT of ALPEGO S.p.a.

Any modification carried out on the supplied product, without the explicit and written authorization
of the COMMERCIAL MANAGEMENT of Alpego S.p.a. forfeits the right to the warranty.

The productdeemed nottobein compliance orto be defective mustbe made available atthe premises
of the Alpego S.p.a Company or at the premises of one of their authorized representatives.

The formality of the procedure for the presentation of a claim under warranty foresees (as per the
instructions given in the relevant form):

The filling out of the form concerning the NON-CONFORMITY CLAIM (this form contains some
guidelines for its compilation and, if necessary, contact the Alpego S.p.a. Commercial Service
Department).

The sending of said form to Alpego S.p.a. (by Registered Letter or fax, provided that in the latter case
its receipt is acknowledged by the Alpego’s Commercial Services).

The sending of possible other elements or documents with the purpose of explaining the reasons of
the claim (photos, films, analyses, actual findings, sketches, etc.).

Making available to the Alpego Co. the claimed item only if specifically requested by the same, in
compliance with what is stated under point 6).

12
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8. In order to perform the immediate service and because of administrative and fiscal reasons, all
materials alleged to be defective will be charged and invoiced to the customerwhen they are shipped;
the possible ac-knowledge-ment of the warranty coverage, which will occur after the material
has been received and an analysis of the causes of the alleged defect or lack of conformity
has been performed, will give rise to the right of being credited with the price of the materials and
eventually their assembly on the implement.

CHECK-UPS TO BE MADE AT THE TIME WHEN THE MERCHANDISE IS RECEIVED

9. The claims concerning the quantity or the state of the merchandise received (packing and/or obvious
and considerable situations of nonconformity) will have to be made, with a remark on the delivery
document, directly to the transporting agent and at the time when the merchandise is unloaded at the
buyer’spremises. Theclaimmadeatthemomentwhentheproductsaredeliveredmakeitpossibletotake
advantage of the insurance, if it has been stipulated either by the shipping agency and/or by the
customer. In order to guarantee that the loading procedures have been correctly executed at de-
parture, Alpego S.p.a. always keep photos of the loadings on file.

10. Possible claims concerning the quality of the supplied merchandise must be presented in writing,
using the relevant claim form. This filled out form must be sent by registered letter or fax (provided
the receipt of the latter is confirmed by the Alpego S.p.a. Commercial Service Dept.) not later
than 8 days from the receipt of the merchandise and they do not entitle the buyer not to make the
payment at the expiration dates which have been agreed upon.

1.5 Updating the manual

The information, descriptions and illustrations contained in this manual reflect the state of the art at the
time the machine, of which it is an integral part, was placed on the market and complies with all laws,
directives and standards applicable at that time; it cannot be considered inadequate simply because it
has been subsequently updated on the basis of new experience.

Any modifications, adjustments, etc. made to machines subsequently marketed do not oblige the
manufacturer to intervene on the machine previously supplied or to consider it and its manual as
deficient or inadequate.

Any additions to the manual that the manufacturer deems appropriate to send to users must be kept
together with the manual and form an integral part thereof.

The manufacturer reserves the material and intellectual property rights of this publication and
prohibits its dissemination and duplication, even in part, without his prior written consent.

1.5.1  Symbols used in this manual

Below are the various symbols used in the manual to highlight particularly important information:

WARNING - To indicate special information.

! CAUTION DANGER - To indicate actions which, if not carried out correctly, may cause general
accidents ormay generate malfunctions or material damage to the machine; they therefore require particular
attention and suitable training.

® IT IS FORBIDDEN - To indicate actions that MUST NOT be performed.

e To indicate the personal protective equipment that personnel must wear to carry out a specific operation.
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1.6 Manufacturer's name and address

The manufacturer's identification data are given below:
ALPEGO S.p.A.

Administrative headquarters and Registered office : Via Giovanni e Giuseppe Cenzato, 9
36045 LONIGO (VICENZA) - ITALY

Tel: +39 0444/646100
Fax: +39 0444/646199

E-mail: info@alpego.com
Website: www.alpego.com

1.7 Recipients

The machine is intended for professional use and thus must be entrusted to qualified operators and who
specifically meet the following requirements:

+ They are adults.

» They are physically and mentally fit to perform operations of particular technical difficulty.

« They have been adequately trained in operating and maintaining the machine.

» They are able to understand and interpret the Instruction Manual and the safety precautions.
+ They are knowledgeable of the emergency procedures and how to implement them.

+ They have understood the operating procedures defined by the manufacturer of the machine.

1.8 Testing

Premise:

+ The machine has been built under the close supervision of qualified personnel and has been
inspected and tested with the aim of eliminating any possible “carelessness” during the course of its
construction.

+ The testing operations were carried by simulating normal machine work cycles and situations.
+ The machine has been designed and built in accordance with current safety standards.

DURING TESTING, NOTHING WAS FOUND TO BE FAULTY.

1.9 Spare parts

Please remember the importance of using original Alpego spare parts and lubricants for achieving always
the highest quality. It is mandatory to use only Alpego spare parts and lubricants to benefit from the
warranty Alpego. The use of non-original spare parts, and faulty or incorrect assembly, relieves the
maker of any responsibility.

14
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1.10 AQualifications and duties of personell

The machine must only be used by suitably trained operating personnel who are in conditions of health
enabling the regular carrying out of their activities.

DANGER ZONE
Zone inside or near the machine in which the presence of an exposed person constitutes a risk for that
person’s safety and health.

EXPOSED PERSON
Anyone situated entirely or partially in a danger zone.

OPERATOR

An operator who carries out the duties of ordinary operations required for irrigator operation:
operating the controls, supervision of the operative cycle, cleaning of surfaces and intervention in case of
malfunction. In normal production, the operator must operator with all the protectors enabled.

MANUFACTURER’S TECHNICIAN
The Manufacturer’s personnel or other personnel authorized by the Manufacturer to carry out complex
activities of installation, preparation, repair and, by request, training of machine operating personnel.

MECHANICAL MAINTENANCEMAN
He is directly employed by the user or the Manufacturer, and is in any case adequately trained to carry
out ordinary and extraordinary maintenance on the system, and records the results in special registers.

ELECTRICAL MAINTENANCEMAN
Specialized technical personnel able to operate the machine in normal conditions, and intervene on
electrical parts to carry out all the adjustments, maintenance and repairs required.

HANDLING AND TRANSPORT PERSONNEL
Personnel that have received adequate training on use of the lifting and handling devices.

DISPOSAL PERSONNEL
Skilled persons able to correctly carry out their specific duties and who are suitably trained by the
Employer in matters of safety and health.
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1.11 Machine identification

The machine covered by this manual is identified by the serial number label with its technical
characteristics, located at the point indicated at Fig. 2.

The label must NEVER BE REMOVED until the machine is decommissioned, at which time it is removed
from the support and destroyed.

The serial number unambiguously identifies the machine, makes it possible to trace its specific
characteristics and identify the components installed in it. Without this number it is not possible to identify
product-specific spare parts with certainty.

Always provide the type of machine and the serial number, or at least the serial number, in the event of
a call-out. The registration plate is characterised by the following entries:

Machine model.
Machine serial number.

Maximum weight.

0N =

Date of manufacture.

MOD.
TYPE

ALPEGO |\ yarr

www.alpego.com | N° SERIAL

I B B 7
Q15A00 x/oJ

PESO MAX
MAX WEIGHT

ALPEGO spa " “loNcovicenza: maly

CE
UK

o \_

Importee:
CRIC0 LIMITED
cn Cheermy Holt Road, Bourne (Lincolnshine)

FEN0 LA - United Kingdom

Fig.2  Marking data

IT IS FORBIDDEN to remove, cover, move or damage the machine's identification plate.

In case the nameplate should deteriorate or become poorly visible or missing, it is mandatory to replace
it by requesting it directly from ALPEGO S.p.a.

16
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2 TECHNICAL SPECIFICATION

21 Machine description

The front hopper mod. ASMAX must only be used for working agricultural lands. Any other use differing
from the one described in this manual can damage the machine and be dangerous for the operator.
The front hopper mod. ASMAX is suitable for use combined with implements Alpego for the preparation
of the sail.

The front hopper mod. ASPRO can be used with other equipment for working the soil, but only with the
addition of a special assembly kit.

The front hopper mod. ASMAX is ideal for sowing cereal: wheat, barley, rye, oats, rice; fine seeds and
fodder: rape, clover, alfalfa; and for big seeds: soya, peas.

The front hopper mod. ASMAX is suited for the distribution of various types of fertilizers.

The seeds are set in the soil by coulter organs, sock or discs, and are distributed continuously. The
quantities to be distributed are calibrated by a special metering unit made to rotate by a controlled
electric motor.

The seeds are distributed and transported to the coulters by compressed air that is produced by a fan.
The fan is moved by the tractor power takeoff, or hydraulically as in the Plus version.

The disc or sprint sock coulter is mounted on a super-elastic support that gives excellent depth and
pressure control on the soil and regulates the height of the seed bar.

The correct distribution is guaranteed up to a max. incline of 10% (front and side). The Manufacturer will
not be held responsible in the case of use on steeper inclines.

For the development and the construction of this implement the following guidelines of the Standard
2006/42CE have been studied and applied:

* UNIEN 14018

* UNIEN ISO 4254-1
* UNI EN ISO 13857
* UNIEN ISO 4254-5
+ 1SO 11684

* UNIENISO 4413

The machine will work well if used correctly and if maintenance is carried out regularly. Users are
strongly advised to scrupulously observe the instructions given in this manual in order to prevent any
inconvenience that could impair good machine operation and its durability.

Users must follow the instructions given in this manual because the Manufacturer cannot be held
responsible for any damage or injury caused by negligence and the non-observance of such instructions.

The Manufacturer assures complete assistance with regard to immediate and accurate technical service,
a well as anything that may be necessary for a better operation and maximum performance of the
implement.
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2.2 Machine parts

WU UL R UL L

I_Irl_ll_'ll-ul_l'\_l_ll_'ul-u.l_'ll_'-" o

;o

Coulter bar Conveying hose Hopper

Fig.3  Overview of ASmaX parts

Fig.4 Overview of ASmaX parts

Ref. Description Ref. Description
1 Hopper 6 Fan
2 Steps for filling the hopper 7 Metering unit
3 3-point hitch 8 Electric motor
4 Electric control panel 9 Radar (optional)
5 Front lights

Tab.2 ASmaX parts description
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2.3 Technical specifications of the machine

2.31 Front
HI
5T R
@ Dilg / m
Mod. cm dm?® Kg
ASmaX 250 2300 820

Tab.3 "Front" Technical specifications

2.3.2 Rear
I
i [ = i £
Coulter bar cm cm n° cm Kg*
400 32 916
450 36 12.5 1010
500 40 1084
40 15 1170
RUBBER 250

600 48

1270
48+
12.5

700** 54 1370
800** 62 1470

Tab.4 "Rear" Technical specifications
* The weights include the complete coulter bar (following harrow, quick hitches, distribution head)
options not included.
** Rigid/folding

2.4 Sound level

e If the tractor is equipped with a cabin, the sound level will depend on the soundproofing level of the cabin
itself. If the tractor does not have a cabin or is used with the windows open, the noise level emitted by the
machine while working and measured at a distance of 200 mm. from the rear window exceeds 85 dBa.
It is therefore advisable to use protective earmuffs as indicated in the regulations of different countries.

25 Connecting system

An unassembled front/rear transport system is supplied with the machine: it must be adapted depending
on the dimensions of the tractor.
The main components are listed below:
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- _:-’——';’;:_H_F
F e
Fig. 5 Connecting system

Ref. Description Ref. Description
A PVC pipe E Central supporting plate
B Fittings F Lateral supporting plates
c Cable for rear options (tramline, G Metal clamps

Pre-emergence etc.)
D ISOBUS extension

Tab.5 Description Connecting system

Fig. 6 Connecting system
The pipe must be mounted and placed on the right side of the tractor by following the indications given
below:

Determine the length “L” taking into consideration the movement of the front and rear lifting units

In order to guarantee the best performances, the pipe must not present too tight bends.

Cutthe PVC A pipe atthe determined length, whereby this length must be a multiple of 100 (for example:

20
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L= 3600; L= 3700; L = 3800)
» Assemble the remaining elements of the system
» The end-brackets B are designed to support different types of connectors
» Before assembling the G/H profiles, position the electric cables depending on the specific needs
» Exploit the intermediate holes to thread through the cables if necessary (for instance Power cable F)

» The system must be held in place on the tractor in a stable and safe way, preferably on the chassis
of the tractor.

* In order to make the fastening easier a number of rivets is supplied. They are to be attached on the
G or H profile depending on the specific needs.

iu A picture is shown below as an example of the system mounting on the tractor.

Fig.7 Connecting system

N In order to block the rivet, it suffices to mount and warp it by pulling the relevant screw.

The just installed connecting system can be left attached to the tractor and it is complete at its ends with
two flanges for the quick hitch of the front hopper and the of the rear implement.

Once both the front hopper and the rear implement have been hitched to the tractor, connect them
pneumatically and electrically.

N In order to use the tractor with other implements it is possible to unhitch the hopper and the rear
implement without removing the connecting system from the tractor, thanks to the system of quick
disconnection of the electric pipes and connectors.
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2.6 Coulter bar "Rubber"

Main components:

Quick-hitch parallelogram

Frame of the coulter bar

Seeding coulter

Depth-limiting wheel (option)

Following harrow

: "BITUBE" element for double product
seeding bar

Tmoow>

Fig. 8 Coulter bar "rubber"

2.6.1 Hitching/unhitching of the coulter bar on the power harrow

The quick Alpego system makes it possible to hitch and unhitch the coulter bar in a few minutes.
Follow this procedure to hitch the coulter bar:

1. In order to use correctly the “ALPEGO”
hitching/unhitching method, make sure

that the seed-bar is securely standing on
its legs. e
2. Shorten the tie-rods A, so as to lift the 2 .
hitching holes B of the parallelograms. g =
\_ /AN
G

Fig. 9  Hitching/Unhitching of the coulter bar

3. Move the machine close to the seed-bar, and be careful to fit correctly the hooks C into the holes
B.

4, Lift the machine and hitch the seed-bar until you slightly lift it.
Once the combination has been completed, lock the quick-hitch with the screws D.

Bring the supporting legs into the working position.
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3-point switch

This device can interrupt the rotation of the metering unit’'s seeding shaft when the tool is lifted; it is in
fact fitted at the third point.

With the third point mounted, perform these operations:

1.
2.

Place flange A on pin B; screw C must be aligned with the pin.

Insert screw C through flange A and then through bracket D, which, depending on the category

of the third point pin, requires reducers F (@26mm — @32mm) to be fixed on the bracket; then,
assemble component D, which must be centred on the third point pin and secured with handle E.

reducers G to be inserted into the holes in the attachment plates.

Lock the assembly with countersunk washer H and screw L.

Attach flange A to the third point of the power harrow using the category-specific (2nd - 3rd - 4th)

Assemble microswitch M on bracket D and fix it with screws N so that the flexible rod passes

through the slot.

control unit.

Electrically connect microswitch M by connecting cable N to the dedicated connector “X” on the

Fig. 10 3-point switch
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The microswitch rod must always be po-
sitioned below the third point tie rod (see
figure opposite)

Fig. 11 Microswitch rod

Bracket D must be adjusted (see figure oppo-
site) in such a way that, in the work position,
the microswitch rod never touches the third
point tie rod, while when lifting the machine,
the rod is tilted.

Fig. 12 Microswitch bracket

WORK POSITION LIFTED POSITION

Fig. 13 Work position Fig. 14 Lifted position

Strictly confidential information - All rights to the contents of this document are reserved. It is forbidden to copy, use, distribute, even partially or
otherwise disclose such information, unless expressly authorised by "ALPEGO S.p.a.". Violations will be prosecuted in accordance with the law.

24 Code : Q00A00166 - Rev. 03_08/2022



VAN

ALPEGO
3 SAFETY REGULATIONS

Listed below are the safety rules to be complied with before and during machine use.

3.1 Instructions

The operator or any person interacting with the machine must carefully read the manual before any

intervention.

» Make sure that the following instructions are read and understood and that they become routine
procedure in machine use and maintenance.

» Failure to comply with or carelessness in following the safety rules for machine use and maintenance
are cause of accidents.

» For each operation that must per performed on the machine, refer to the qualification levels described
previously to identify the personnel qualified to perform it.

Whenever the machine is intended for use by people who do not understand any language in this
manual, it is the importer or employer (or end user) responsibility to translate the instructions into the
language the users understand.

The operator must only and exclusively perform the operations described in this manual. If any or
additional operations or interventions from what indicated in this manual are necessary, contact the
Manufacturing Company. The Company will provide all the necessary informations according to the
circumstances. The Company shall not be liable for injury to people or damage to property.

Unauthorized tampering/replacement of one or more machine parts or units, or use of accessories,
tools, or consumable materials other than those recommended by the Manufacturer can represent
anaccidentriskandrelievethe Manufacturer of civiland penalresponsibility. Possible modifications
must be requested directly to Manufacturer specifying all the characteristic machine data and
reasons; if approved, they must be carried out only by persons authorized by Manufacturer
and according to the precise instructions of the same. The Manufacturer is relieved of any
responsibility for possible damage to persons or property caused by carelessness in reading
and implementing the procedures and/or instructions given in the manual.

3.1.1  Competence and controls

* Machine installation, starting up and extraordinary maintenance must be carried out by qualified
persons.

» The machine must be commanded and controlled by a qualified person in order to avoid dangerous
conditions for his safety and others.

» Before using the machine make sure that any conditions dangerous to safety have been opportunely
eliminated.

* Do not lubricate the machine when it is running.

* Notify the persons in charge in case of any possible modification made on the machine or irregularity
in its operation that could affect safety.

» During work, scrupulously comply with the signs and/or labels placed on the machine.

» Do not place parts of the body in the machine when it is working, and where prohibited.
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Operators must pay attention to the risks of clothes and/or long hair getting caught up or tangled in
the moving parts; it is advisable to wear caps for holding hair.

The discharging of production products or scraps or in any case pollutant substances in streams and
rivers, on the ground or in the environment is strictly prohibited. These products must be collected in
special containers, stored or recycled and in any case not left in the environment.

During machine operation make sure that no unauthorized persons incautiously approach it or the
controls.

Unauthorized persons must not be allowed to approach the machine (even when it is stopped).

In case of the presence of third parties (unauthorized persons or colleagues) near the machine, the
operator must control their safety and warn them of the dangers.

During work stops do not leave the machine on (even if idle) and unattended. Failure to comply with
this rule can cause serious accidents.

Before operating on the machine, make sure it is stopped and the ignition key is removed from the
tractor.

Do not use parts of the machine separated from the unit or from the configuration provided by the
Manufacturer.

When the machine produces a noise higher than 85 decibels for 8 hours, ear protectors or plugs must
be used, in accordance with current local provisions.

Allow only authorized suitably trained persons aged above 18, holding a licence to use the machine.
Do not reverse the machine while operating it.
Ensure the stability of the tractor and the slope of the ground on which work is to be done.

Do not use the machine if a fault is suspected; contact your dealer or contact the ALPEGO Customer
Service directly to inform them of the problem and request assistance.

Do not use the machine if you are in an altered metal-physical state under the effect of alcohol or
medicines such as sleeping tablets, tranquilizers, stimulants, drugs or other acceptable or illegal
substances which can, in some way, slow down or alter the sensorial perceptions, reflexes or vision.

In case of impact against an obstacle, stop the machine and check the extent of the damage. If there
is even slight damage, carry out the necessary repairs before continuing with operations.

Check the hydraulic pipes (if any) for wear, replace those that are damaged; in any case, these must
be replaced at least once every 5 years, or check the expiry date (in some cases) imprinted on the

pipe.

Make sure that the protectors, guards and all the safety devices are in place and are in good working
condition.

Beware of slippery ground conditions around the machine; also do not approach ditches or channels
in order to prevent possible tipping of the machine.

Do not use parts of the machine to pull oneself up onto the machine as they are not designed to
withstand weight. Furthermore, an inadvertent movement of a control lever could cause an unexpected
movement of the machinery.

Do not park the machine on steep slopes or on unstable ground.

26
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* Only repair and/or replace faulty parts when the relative procedure is described in this manual.
For operations not included in this manual, contact your local dealer or an authorized workshop.

*  When the machine is being loaded on the trailer, the surrounding area is to be considered a danger
zone.

» The Operator’s professional training, in accordance with current legislation, is the employer’s
responsibility, but, due to the particularly dangerous nature of the machine, it is essential that the
machine manufacturer or local dealer, put their expertise and experience at the Customer’s disposal
to help train personnel.

» Before starting work, the operator must be familiar with all the machine controls.
» Before using the machine, make sure all controls are in the neutral position.

* The machine is equipped with all the safety devices and control equipment, however, the user is not
exempted from controlling their good functioning.

» Never operate the machine with the fixed and/or mobile guards removed or with the safety devices
cut out.

* Never remove or tamper with the safety devices.

* Never carry out any maintenance work or machine adjustment without having read and understood
the contents of this manual.

* Do not put hands, screwdrivers, spanners and any other tool in the zones in movement.

» To prevent a fire hazard, always keep the machine clean of foreign bodies or flammable products (oil,
fuel, etc.).

» Never move the machine while it is in the field of work or on the road, while the operator or animals
are on board.

* Only remove the safety guards for carrying out maintenance or checks. When the operations are
complete correctly refit them (guard, sensors, etc.).

» Before starting the machine and/or when moving, make sure there are no persons or animals in the
vicinity of the machine.

« ltis forbidden to have the machine used by persons with physical disabilities in relation to the needs
of machine.

* The Manufacturer cannot reasonably envisage every possible improper use of the machine which
may lead to potential hazards.

» Keep the machine clean and free from all foreign material (debris, tools, miscellaneous objects) which
may damage the machine and its parts.

» Before circulating on public highways, place the machine in the correct position for transport, as
indicated by the manufacturer.

*  When using a high pressure cleaner, do not spray water on electric components or connections,
gaskets, joints, greasing points, the rubber or plastic parts.

» If the structure of your machine has deformed areas (for example due to possible blows) it must not
be used for work. Damaged parts must be replaced.

» Use particular caution regarding the machine height from the ground on rough and uneven terrain.
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Proceed with extreme caution to avoid sudden braking during transfers.

Do not force any command lever if it presents resistance.

During machine movement, do not exceed the limit angles of the drive shaft set by the manufacturer.
Additional welds or attempts at cold or hot straightening of deformed parts are not permitted.

Before unhooking the machine from the tractor, park it stably on the ground and ensure that it is
balanced, and unhook the machine from the tractor, always ensuring the stability.

Make sure the tractor is fitted with rear view wing mirrors which guarantee visibility along both sides
of the machine.

Bear in mind that road-holding, steering and braking performance are affected by the carrying or
towing of machinery.

During transport detach the quick couplings that connect the machine to the hydraulic system (if
included).

When disconnecting the machine, first detach the hydraulic tubes (if available). Put them back into
their marked housing so that they don’t break or spill oil.

Be extra careful when using the machine downhill, because it may increase forward drive of the
tractor.

At any rate, check the maximum slope on which the tractor can operate in the operating and service
manual of the tractor.

The machine must be coupled to the tractor using solely and exclusively the hook up points designed
for this purpose, in compliance with the safety regulations currently in force.

Turn the machine with care taking into account the overhang, length, height and weight of the
machine.

Before hitching the machine, check that the tractor front axle ballast is sufficient (see section 5.4).
The weights of the ballast must be laid on the supports envisioned for this purpose, in compliance with
the tractor manufacturer’s regulations. The load on the front axle of the tractor must not be lower than
20% of the sum of the empty weight of the tractor and that of the operator.

The machine is not indicated for use in sectors different to agriculture.

Before getting down from the tractor and before any maintenance operation, engage the parking
brake, turn the engine off and remove the key from the ignition on the dashboard.

Do not operate on muddy, sandy or loose ground

Mounting the drive shaft must be done with the PTO disengaged, the tractor engine off and the
ignition key removed.

Do not go near the drive shaft while wearing garments that can get caught up.
When coupled to the tractor, only use drive shafts to CE standards.

Before performing any work on the hydraulic system (if any), store the machine and eliminate any
pressure from the system.

Know the area in which it is being worked. Never operate in an area in which there are obstacles like
stones sticks or roots they would ruin integrity of the machine.

For the transport on road to always use the danger blinking.
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»  With respect to the on-road circulation, observe the regulations in force in each country. It is very
important to remember that roadability, braking capacity and direction are influenced by the weight of
the machine applied to the lifting device of the tractor; moreover, in bends consider the effect of the
centrifugal force that move the machine center of gravity.

* Avoid to turn empty (outside of the land) with the machine. During the job avoid to carry out curves
with the buried machine, much less to work when you go behind. Lift always for the changes of
direction and the reversals of march.

« During the transport, or every time the raising of the machine becomes necessary, is opportune that
the lifter of the tractors comes regulated so that the same machine is not raised from earth in order
more than 35 cm approximately. Avoid to go on public roads with the dirty machine of earth, grass or
other that produce soil and prevent to the street traffic. Not decrease with violence the machine on
the land but to make it slowly in order to concur graduates them insertion of the blades in the land.

» During road transport, with the machine lifted, please put the control lever of hydraulic lift into locked
position.

» Use only the drive shaft suppplied by the manufacturer and provided with the overload safety devices.

+ Beforeinserting the power take off, assess of the number of turns defined. Do not exchange the regimen
of 540 turns/min with 1000 turns/min.

» Always disconnect the power takeoff when the cardan shaft forms an angle exceeding 15°.

Fig. 15 Angle cardan shaft
* In order to avoid burnings do not touch the speed gear after a protracted use of the machine.

» Before change speed gearbox, disengage the power takeoff, switch off the tractor engine, activate the
tractor parking brake and lock the rear cover of gearbox.
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3.2 Assembly of electric and alecronic instruments and components

The machine is equipped with electronic components which may interfere on other instruments through
electro-magnetic transmission. Said interferences may constitute a risk to people, if the following
safety instructions are not carefully followed.

If the assembly of electric or electronic instruments and/or components is done at a later date, the
user will have to test, under his own responsibility if the new addition causes any irregularity to the
electronic of the tractor or to other electronic components.

In particular it will be necessary to make sure that the electric or electronic components which are
added at a later date comply with the guidelines CEM 891336/CEE in their most recent valid version
and they carry the CE brand of approval.

In case of a later addition of mobile communication systems (i.e. radio, phone etc.) the following
requirements must also be taken into account:

Only instruments which comply with the national valid standards may be installed (for instance the
BZT homologation for Germany)
The instruments must be installed so they cannot be removed.

The use of mobile or portable instruments inside the vehicle is allowed exclusively through a
connection with a fixed external antenna.

The transmitter is to be installed far away from the electronic of the vehicle.

When the antenna is installed make sure that it is properly installed with a good earth connection
between the antenna and the earth of the vehicle.

For the laying of the cables, the assembly and the maximum power absorption allowed see also the
directions given by the manufacturer of the machine.

3.3 Individual protection devices

The evaluation of the risks for the safety and the health of the workers made at the working site and
on the tools being used, as well as the evaluation of the remaining risks of the machine, as it has been
mentioned, give the EMPLOYER the possibility of evaluating the need for the adoption of the most
suitable and appropriate Individual Protection Devices (IPD) to be supplied to the workers.

Taking into consideration the type of machine, it is deemed appropriate to insert the following list of
Individual Protection devices (IPD) to be supplied to the personnel.

Foot protecting devices: shoes with a protection of the foot tip.
Hand protecting devices: protective gloves

Ear plugs or headphones

Protecting eye-glasses

Overalls with elastic cuffs

It will be pointed out that, in accordance with the laws in force, the worker must comply with the directions
and instructions given by the EMPLOYER and use correctly the machinery, the implements and the
protecting devices.
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3.4 Clothing

Always wear protective clothing without any loose parts that could entangle in the moving components.
In addition always remove watches, rings, necklaces etc. that could cause the same danger.

Gather long hair into a ponytail.

If requested by current user country norms, the machine operator should wear suitable protection
systems: goggles, gloves, helmet, shoes, etc.

VO®QO

Fig. 16 Protection systems

3.5 Ecology

Respect the regulations in your country regarding the use and disposal of lubricating products,
maintenance operations and machine cleaning. Carefully follow the instructions given on the packaging
of the products used.

Respect current standards for machine scrapping.
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3.6 Safety signs

The colours of warning signs are defined by the international standard 1ISO 3864.
Their placement on site should meet the requirements of good visibility and proximity to the source of
danger.

There are safety labels on the machine, which must be strictly observed by any person operating the
machine.

IT IS FORBIDDEN to remove or make illegible the safety, danger and obligation signs on the machine.

The total or partial failure to comply with the safety signs releases ALPEGO S.p.a. from any liability for
damage to persons, property or animals.

Safety signs in the workplace are a measure that further improves the operators' safety conditions by
providing correct information on needs and situations requiring caution and certain behaviours.

The safety messages to be conveyed to operators by means of appropriate signs must comply with the
provisions of the directive in force. By way of example, the most commonly used signs are shown below.

ADHESIVE LABEL CODE MEANING
I||| Before using the machine, it is
mandatory to read the use and

o e D02612 maintenance manual and the
@ OBBLIGATORIO LEGGERE iL LIBRETTO . .

USO & MANUTENZIONE ED | CONSIGLI Safety ti ps a nd to observe its

SULLA SICUREZZA ED OSSERVARE TUTTE

LE ISTRUZION] DURANTE L'USO. con te n tS d u I'i n g use.

VOR INBEETRIEBNAHME DIE
@ BETRIEBSANLEITUNG UND

SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND

BEACHTEN.

Indicates the hooking point for
D02627 transporting the machine.

®
, It indicates the absolute prohibition
\ D02609 to step on the machine while it is in
. operation.

]

Tab. 6 Safety signs applied to the machine

32

Strictly confidential information - All rights to the contents of this document are reserved. It is forbidden to copy, use, distribute, even partially or
otherwise disclose such information, unless expressly authorised by "ALPEGO S.p.a.". Violations will be prosecuted in accordance with the law.

Code : QO0A00166 - Rev. 03_08/2022



VAN

ALPEGO
ADHESIVE LABEL CODE MEANING
A Indicates the need to switch off the
D02615 tractor and remove the ignition key
- during maintenance operations.
G ? °
\ Indicates the danger caused by
pressurised oil if the hydraulic pipes
D02624 break. Consult the instruction
manual before repairing the

/ hydraulic system.

L - .
A | D
= It indicates danger of crushing on all
O % D02614 the rotating gears.

Indicates that the hydraulic hose

B & i » .
« HD driving the 72" turbine must be
CORALLICD D10238 connected to the tractor hydraulic
connection having priority delivery.

ALPEGD  D10z3A COULEGAMENTD MOTORE
IDRAULICO

e B

m:l o Indicates that the hydraulic %4” return
= hose must be connected to the
e D10239 tractor oil tank, and that the return
counter-pressure max 2 Bar.

MUMGD Dok COLLFAMEIM AT} AT iDAALALST

Indicates the PPE (personal protective
@ @ @ g Q15A00531 equipment) provided: overalls, mask,
e earmuffs, shoes and gloves.

Tab. 6 Safety signs applied to the machine
In the event that the plates should deteriorate or become poorly visible in general or missing, it is
mandatory to replace them by requesting them directly from ALPEGO S.p.a.

ALPEGO S.p.A. declines all responsibility for any accidents or damage to persons, property or animals
caused by the absence of safety plates on the machine.
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4 TRANSPORT

The machine can be transported easily on long stretches with suitable means of transportation: lorries,
trailers, railway wagons etc.

The loading and unloading of the machine can be very dangerous, if they are not performed with
the utmost care: have laymen move away; clear and circumscribe the loading area; check the
integrity and the suitability of the available means.

It is also necessary to make sure that the area where one operates is empty and that there is a
sufficient escape space, that is a free and safe area one can quickly move to should the machine
fall down. Said operations must be performed exclusively by personnel trained for this type of
operations.

Before beginning the loading operation, make sure that the available means are homologated for such a
transport and that they are able to lift the weight of the machine.
For this purpose check the TABLE OF THE TECHNICAL DATA for the weight of the machine.

The latter are also useful to check the possibility for the machine to negotiate difficult or narrow

passages.

4.1 Lifting

The lifting and transporting operations must be performed with means suited for the weight of the
machine and by personnel trained for this type of operations. Should it be necessary to lift the machine,
hook the machine as shown in the picture and undertake the transport; during this operation the machine
must not be lifted more than 200 mm. from the soil. In order to avoid damaging the metal hopper, use
homologated belts on the first stretch.

It is also possible to move the hopper with the help of a forklift, by inserting the tips of the fork through
the openings of the transport plates which are attached to the supporting stands (evaluate the suitable
length of the fork of the forklift).

Perform these lifting operations only with an empty hopper, without wheels or ballast.

Fig. 17 Lifting
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4.2 Hitching to the tractor

P The operation must be performed on a flat, horizontal surface, with the multifunction hopper firmly resting
on its supporting stands.

The front hopper is supplied standard with a 2nd category hitch for tractors with a front lifting unit.
Should this device not be available, it is possible to adapt the hopper to the front of the tractor after a
technical check by the manufacturer.

! The transport plates must be removed
when the hopper is hooked on the
lifting unit of the tractor

Fig. 18 Hitching to the tractor

4.3 7-Pole connector

The following chart shows the connection of the lights to the 7-pole connector according to an Alpego

standard.
Each tractor may have a different configuration, therefore it will be up to you to adapt it to your tractor’s
one.
Connector Function Cable colour
1. Left turn signal Yellow
2. High-beam lights Blue
3. Negativs White
4. Right turn signal Green
5. Position lights Brown
6. Low-beam lights Red
7. Working lights Grey

Tab.7 7-Pole connector
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4.4 Division of the volumes in the hopper

The hopper can be used completely for a single product or, thanks to the adjustable partition, it can be
divided into 1/2 +1/2 or 1/3+ 2/3s to distribute one or two products at the same time even with different
seed quantities.

1/2 +1/2 1/3 +2/3

Fig. 19 Division of the volumes in the hopper

In order to vary the division of the volumes from the configuration1/2+1/2 to the configuration 1/3+2/3
simply perform the following steps:

1. Loosen the handwheels and remove the
partition A
2. Loosen the handwheels and rotate the

partition B up to the slanted side

3. Block the partition A on the partition B by
means of the handwheels.

Fig. 20 Division of the volumes in the hopper
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4.5 Check of the tractor stability and its lifting power

When an implement is hitched to a tractor and, as far as circulating on public roads is concerned, it
becomes an integral part of it, it can alter its stability and make it difficult to drive it and to work.

When you add a machine to the tractor, you will change the weight distribution over the axles.
Itis therefore recommended to add suitable ballast to the front of the tractor, so as to distribute adequately
the weight over the axles.

Calculate the ballast to be used with the following formula:

Mxs<0,2Txi+Z(d+i)

(Mxs)-(0,2Txi)
(d +i)

zZ>

s
|

20% 80 %
(0,2T) (0,8T)

Fig. 21 Check of the tractor stability and its lifting power
CALCULATING TRACTOR STABILITY
where:
i = inter-axle (m) of the tractor wheel
d = distance between the front axle and the front ballast (m)
s = projection of the implement from the rear axle (m)
T = tractor mass (kg)
Z = ballast mass + hopper with seeds (Kg)
M = implement mass (Kg)

At least 20% of the total tractor-implement [Tractor wheel base = m
mass must weigh on the front bridge of the |Distance between the front _

tractor. It should be remembered, however, |axle and the front ballast d= e m
that stability can be improved with the right [Projection of the implement d = m
choice of tractorimplement combination and [fromtherearaxle  — = =
with the application of ballast to the front, in -

the limits and methods indicated by the tractor Tractor mass T = s Kg
manufacturer. Moreover, when the tractor is |gaijast mass Z= Kg
stopped, the machine must be lowered to the

ground, thereby improving stability. Implement mass M= o, Kg

Strictly confidential information - All rights to the contents of this document are reserved. It is forbidden to copy, use, distribute, even partially or
otherwise disclose such information, unless expressly authorised by "ALPEGO S.p.a.". Violations will be prosecuted in accordance with the law.

Code : QO0A00166 - Rev. 03_08/2022 37



VAN

ALPEGO

o

5 INSTRUCTIONS FOR USE
5.1 Foreword

The implement is suited only for the use described. Any other use deferring from the one described
in this owner's manual can damage the machine and be a hazard to the user.

The good performance of the implement depends on its proper use and an adequate maintenance.
It is, therefore, advisable to follow closely the directions contained herein, so as to prevent any
inconvenience which may impair the good performance and the life span of the machine. Itis also important
to follow the directions contained in this owner's manual, because the Manufacturer cannot be held
responsible for damages caused by negligence or the non-observance of the directions. The hydraulic
system driving the air-pump must be used, serviced and repaired by personnel having a perfect knowledge
of the unit itself and of the hazards it may present. Check the correct plugging of the quick couplings:
unless they are correct, damages may occur to the components of the system. Only disconnect hydraulic
connections after they have been de-pressurized.

The leaking of oil under pressure may cause skin wounds and severe infections. Should this
happen, consult a doctor immediately. It is absolutely forbidden to install hydraulic components
inside the tractor cab.

For the configuration of the computer of the seed-drill refer to the dedicated owner’s manual.

5.2 Hydraulic connection

Check in the Owner’s Manual of the tractor its hydraulic features, which must be as follows:
» Hydraulic system of the “CLOSED CENTER” (also called LOAD SENSING )type

* Pump with variable displacement
+ Qil delivery exceeding 100I/min. the hydraulic operation requires 45 I/min.
+  Working pressure: till 180 Bar

+ Qil cooling: should the tractor not be equipped with an adequate cooling system it is necessary to
install one

» The tractor must be suited to receive a free-return flow connector (NO COUNTERPRESSURE).

The oil flow necessary to drive the blower is taken from the tractor hydraulic distributor, through a
delivery hose "2 A.

The rotation speed of the hydraulic motor, and therefore the blower, is connected to the oil flow
adjustable from the tractor’s controls.

The hydraulic motor has a security system with a safety valve which makes it possible for the device to
keep on turning by inertia even after the system has been shut off or a sudden break down of the system
has occurred.

The pression gauge (0-10 bar) on the hydraulic valve allows to check the backpressure value.

For a correct performance it is important to connect the flow discharge hose % G of the hydraulic
motor to a free flow discharge plug of the tractor; this free discharge cannot present any
counter-pressure exceeding 2 Bar.

The manometer C on the unloading checks these backpressures.
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A) Quick coupling on the delivery side V2

B) Motor

C) Manometer backpressures on unloading
D) Quick coupling on free-flow discharge %
E) Free-flow discharge

Fig. 22 Hydraulic connection

5.3 Distribution

The metering unitis the main element that makes the seed-drill work. Itis positioned under the seed hopper
and it is driven by the driving wheel through a mechanical chain transmission and a universal joint.

The metering unit, which consists of a cylinder containing longitudinal hollow sections A, distributes a
certain quantity of seed - depending on the calibration set using the control B - to the “Venturi” —type
ejector C.

The air flow generated by the fan blower D and regulated by the butterfly throttle E transports the seeds
to the distributor head that can be found at the end of the “Venturi” tube. From here, the seeds are taken
to the coulters and then sown. The metering unit can work with seeds of between 1 and 10 mm.

The main seeds are:

» Cereal: wheat, barley, oats, rye, triticale, sorghum, rice

» Large seeds: corn, peas, beans, soya

» Small seeds: grass, clover, rape

Fig. 23 Distribution
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54 Emptying the seed from the hopper
In order to remove the seeds from the i ;
hopper it is necessary to: ‘
1. Connectaflexible hose havingadiameter N\
of 70mm. with the outlet hose A e Vi
L%y o i il
2. Position a container under the end of ' ' _: -
the flexible hose A & x'\ ~
Loosen the hand-wheel B C— | :'__- - _ = B
4.  Open the outlet shutter by means of the . i ——
handle C ) o — e 3 I
A : @57, ° #
Discharge the seed product completely "% - A e :
e T 3 I-'_ = % B
Once allthe seeds have beendischarged 2 @'o ) L _\(*-%Q_
close the shutter SN NN

Fig. 24 Emptying the seed from the hopper

5.5 Adjustement of the following harrow

You can change the impact angle of the spring blades by changing the position of the arms in one of the
4 holes A.

The working pressure of the spring tines of the seed covering harrow can be varied using the pins B.
The height of the following harrow can be varied by means of the pins C in the perforated sections under
the arms supporting the following harrows.

i NEVER put the pin C into the holes over the supporting square pipe to stop oscillation.
Doing this can structurally damage the arms while the machine is working.

Fig. 25 Adjustement of the following harrow
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5.6 Regulating the sowing depth

Before setting the seed-drill, it is essential that you adjust the power harrow or the tiller in its working
position, to check the correct sowing depth.

Once you have done this, you can adjust the seed bar depth by lengthening or shortening the tie-rod A.
If you act on the tie-rod B you modify the angle of the disc bar.

Thanks to the super elastic joint, the pressure on the coulters remains constant along the whole bar, and
only the height from the ground is adjusted.

Regulate the height of the tractor lifting arms so that the seed-drill does not touch the ground while it is
being transported.

Fig. 26 Regulating the sowing depth

5.7 Unhitching the front hopper

! The unhitching of the hopper from the tractor can be a very hazardous operation.
Use estreme caution while performing the entire operation and follow directions strictly.

To unhitch the seed-drill correctly, you must work on a horizontal surface as follows:
* Lower to the ground the supporting stands and secure them firmly with the appropriate pins.

» Disconnect all hydraulic and electric connectors supplying the seeder/fertilizer spreader

* Remove the conveying corrugated hose from the connecting system

» Unhitch the hopper from the tractor and make sure it remains in a stable position.
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6 MAINTENANCE

! Before performing any operation on the machine disconnect the P.T.O., turn off the tractor engine,
remove the ignition key, wait for the complete stop of all moving organs and pull the hand brake.

6.1 Checks and controls

6.1.1 Visual checks

Periodically check:
* That the lights work correctly

» The hydraulic system (motor, hoses, fittings) for defects or leaks

» That there are no obstructions, bends or damages in the hoses transporting the seeds
e If necessary, replace the damaged parts.

6.1.2 Tightening of the bolts

During the first 8 working hours it is important to check that all the bolts are perfectly tight, because the
stress generated while the machine is at work causes the structure to settle. If necessary, tighten the
bolts as shown in the following chart. Repeat this check on the coulters and the following harrow springs

every 50 working hours.

Ol | B | AA (N ) o
@ | w B = e I a
17 M 10 725 = 7 o
19 12 2 o8 36 i63
22 14 e E 7 o7
24 v 16 T50 2 5% 3%
27 w18 % T ot o
% M 20 % s a7 04
& w22 T80 = 0% 1086
% 24 700 14 60 1560

Tab. 8 Tightening of the bolts
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Read the warnings written on the containers carefully. ALWAYS keep oils and greases out of

the reach of children. Avoid contact with the skin. After using the product, wash hands well.
You must follow the current environment protection laws when handling spent oil.

INTERVAL UNIT OPERATION
H=hour
every 8/10h Hopper -
working hours Coulter bar - Ratchet tie rods on parallelograms

6.2 End of season operations

At the end of the season, or if you believe that you will not use the machine for a long period of time, the
following operations should be carried out in order to maintain its integrity:
« Carefully remove all the seeds from the hopper and the distribution organs.

+ Wash the machine with plenty of water, especially the hoppers, then dry it. While doing this keep flap
B open (figure above) and remove the connection bend to the Venturi. Do not use a water cleaner.

+ Leave flap B open (figure above) to protect against mice that can damage the machine.

» Carefully check and, if necessary, replace any worn or damaged parts

« Tighten all screws and bolts

* Protect all unpainted parts with lubricant

» Cover the machine to protect it

« Position it on a flat surface in a dry area, out of the reach of unauthorised people.

It is an advantage to have the machine ready for use the next time you need it.
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7 OPTIONS

The machine can be equipped with different accessories: at each addition keep in mind that the weights
of the machine vary. Therefore, make sure that the stability of the tractor is not compromised.

71 Radar

Accessory supplied on request to have the speed parameter from the machine (not from the tractor).
1. Screw the radar to the bracket supplied with the kit

2. Fix the bracket to the machine

3. Connect the cable of the radar to the connector H already present on the machine

Please, refer to the dedicated owner’s manual for the configuration of the RADAR on the computer of
the seed-drill.

Fig. 27 Radar
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7.2 Self-steering wheels

The self-steering wheels discharge the weight on the soil during the working phase.

The assembly of the wheels replaces the original three-point hitch and, therefore, exclude the front

supporting stands.
When the wheel-set has been assembled, the hopper rests on the soil through the wheels and the new
(longer) supporting stands, which are supplied with the set.

The wheels can not be mounted together with the ballast set.
During transport on public roads DO NOT travel with the hopper lowered, because this would

cause severe damages during the steering phases and, above all, it would compromise the
manoeuvrability of the tractor.

Fig. 28 Self-steering wheels
7.3 Ballast
Ballast elements, each weighing 25 Kg. to increase the weight to up to 600 Kg.

The ballast elements can not be assembled together with the wheel-set.

Fig. 29 Ballast
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7.4 Row marking disc

The row marker is a device that traces a reference line parallel to the run of the tractor on the ground.
When the tractor has finished its run and inverted its direction, it proceeds along the reference line with
half of the tractor track. In this manner the sowing rows are allotted equally.

Position the row marking discs in a more or less oblique manner to obtain a sufficiently deep track,
even with hard ground.

The length of the disc arm should be equal to half of the width of the machine.

When the running direction is inverted, the row markers should be moved using the manual electric/

hydraulic command.
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Fig. 30 Row marking disc

7.5 Rear 7-Pole connector

Connector Function Cable colour
1. Left-side blinker Yellow
@ 2. - Blue
9 9 3. Negativs White
9 4. Right-side blinker Green
(5] 5. Right Position lights Brown
(4] 6. Stop Red
7. Left Position lights Grey

Tab.9 Rear 7-Pole connector
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7.6 Pre-Sprouting Discs

The pre-sprouting discs trace two reference lines in correspondence with the coulters, to which seed
exclusion solenoid valves are applied.

They can only be used with the Plus models because they are directly managed by the supplied
computer.

This device allows the user to treat the sown ground without treading on it.

Fig. 31 Pre-Sprouting Discs

7.7 Shut off of the coulter bar

This device makes it possible to shut off the coulter bar by lifting it off the soil.
This is possible thanks to 2 cylinders mounted in the lower part of the parallelogram.
With this option it is, therefore, possible to work the soil without seed-drilling.

)‘) This option does not replace the manual adjustment of the tilting degree of the coulter bar and it must
not be used as such.

Fig. 32 Shut off of the coulter bar
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7.8 Press wheel

The Press Wheel allows to precisely control the seeding depth for each single disc coulter (cannto be
used with Suffolk coulters).

Thanks to the easy adjustment system it is possible to accurately set the seeding depth.

o
KX
-

The use of the depth-limiting wheel is suited on particularly soft soils, in order to prevent the
coulter from sinking too much. Do not use in particularly hard or rocky soils.

o e

Do not use in particularly hard or rocky soils.

o
-

o ]

The wheel can only be used on straight stretches. On bends and during any manoeuvring
operation LIFT THE COULTER BAR.

o
&

Fig. 33 Press wheel

Fig. 34 Press wheel
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